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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

Κοινοποίηση σχετικά με την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 
Ισλανδίας, του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν και του Βασιλείου της Νορβηγίας για τη θέσπιση 

χρηματοδοτικού μηχανισμού ΕΟΧ 2009-2014 

Η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ισλανδίας, του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν και του Βασιλείου 
της Νορβηγίας για τη θέσπιση χρηματοδοτικού μηχανισμού ΕΟΧ 2009-2014 ( 1 ), η οποία υπεγράφη της Βρυ 
ξέλλες στις 28 Ιουλίου και 19 Αυγούστου 2010, εφαρμόζεται προσωρινά, δυνάμει του άρθρου 3 παράγραφος 3 
της εν λόγω συμφωνίας, από 1ης Ιανουαρίου 2011.

EL 5.3.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 60/1 

( 1 ) ΕΕ L 291 της 9.11.2010, σ. 4.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 15ης Φεβρουαρίου 2011 

για τη σύναψη ενδιάμεσης συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και 
των κρατών του Ειρηνικού, αφετέρου 

(2011/144/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 207, σε συνδυασμό με το άρθρο 
218 παράγραφος 6 στοιχείο α) σημείο iii) και το άρθρο 218 
παράγραφος 6 στοιχείο α) σημείο v), 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 12 Ιουνίου 2002, το Συμβούλιο εξουσιοδότησε την 
Επιτροπή να ξεκινήσει διαπραγματεύσεις για τη σύναψη συμ 
φωνιών οικονομικής εταιρικής σχέσης με χώρες ΑΚΕ. 

(2) Οι διαπραγματεύσεις για ενδιάμεση συμφωνία εταιρικής σχέ 
σης (στο εξής «ενδιάμεση ΣΟΕΣ») ολοκληρώθηκαν στις 
23 Νοεμβρίου 2007 με την Παπουασία-Νέα Γουινέα και 
τη Δημοκρατία των Νήσων Φίτζι. 

(3) Η ενδιάμεση ΣΟΕΣ δεν έχει συναφθεί ακόμη. Με τη θέση σε 
ισχύ της συνθήκης της Λισαβόνας η διαδικασία που ακολου 
θείται για τη σύναψη της συμφωνίας διέπεται από το άρθρο 
218 της συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης. 

(4) Η ενδιάμεση ΣΟΕΣ θα πρέπει να συναφθεί εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η ενδιάμεση συμφωνία εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, από τη μια, και των κρατών του Ειρηνικού, από την 
άλλη εγκρίνεται εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 2 

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου προβαίνει στην κοινοποίηση που προ 
βλέπεται στο άρθρο 76 παράγραφος 2 της ενδιάμεσης ΣΟΕΣ εξ 
ονόματος της Ένωσης. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημέρα της έκδοσής της. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Η ημερομηνία έναρξης ισχύος της συμφωνίας θα δημοσιευθεί στην 
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 15 Φεβρουαρίου 2011. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

MATOLCSY Gy.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 221/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Μαρτίου 2011 

για την έγκριση της 6-φυτάσης (EC 3.1.3.26) που παράγεται από τον μύκητα Aspergillus oryzae (DSM 
14223) ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για σολομοειδή (κάτοχος της άδειας κυκλοφορίας είναι η 
εταιρεία DSM Nutritional Products Ltd, η οποία εκπροσωπείται από την εταιρεία DSM Nutritional 

products Sp. Z o.o) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρω 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 
2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη διατροφή 
των ζώων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 προβλέπει τη χορή 
γηση άδειας κυκλοφορίας για πρόσθετες ύλες για χρήση στη 
διατροφή των ζώων, καθώς και τους όρους και τις διαδικα 
σίες για τη χορήγηση της άδειας αυτής. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1831/2003, υποβλήθηκε αίτηση χορήγησης άδειας κυκλο 
φορίας για το ενζυμικό παρασκεύασμα 6-φυτάσης (EC 
3.1.3.26) που παράγεται από τον μύκητα Aspergillus ory
zae (DSM 14223). Η εν λόγω αίτηση συνοδευόταν από τα 
στοιχεία και τα έγγραφα που απαιτούνται βάσει του άρθρου 
7 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(3) Η αίτηση αφορά την έγκριση της 6-φυτάσης (EC 3.1.3.26), 
η οποία παράγεται από τον μύκητα Aspergillus oryzae 
(DSM 14223), ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για σολομο 
ειδή που πρέπει να ταξινομηθεί στην κατηγορία πρόσθετων 
υλών «ζωοτεχνικές πρόσθετες ύλες». 

(4) Η χρήση της έχει επίσης εγκριθεί προσωρινά για τα σολο 
μοειδή με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 521/2005 της Επιτρο 
πής ( 2 ). 

(5) Υποβλήθηκαν νέα στοιχεία για την υποστήριξη της αίτησης 
έγκρισης της 6-φυτάσης (EC 3.1.3.26), η οποία παράγεται 
από τον μύκητα Aspergillus oryzae (DSM 14223), για τα 
σολομοειδή. Η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τρο 
φίμων (εφεξής «η Αρχή»), στην από 10 Νοεμβρίου 2010 ( 3 ) 

γνώμη της, κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η 6-φυτάση (EC 
3.1.3.26) που παράγεται από τον μύκητα Aspergillus ory
zae (DSM 14223), κάτω από τους προτεινόμενους όρους 
χρήσης, δεν έχει ανεπιθύμητες ενέργειες στην υγεία των ζώων 
και στην υγεία του ανθρώπου ούτε δυσμενείς επιδράσεις στο 
περιβάλλον, καθώς και ότι η χρήση της μπορεί να βελτιώσει 
τη χρησιμοποίηση του φωσφόρου. Η Αρχή δεν θεωρεί ότι 
υπάρχει ανάγκη θέσπισης ειδικών απαιτήσεων παρακολούθη 
σης μετά τη διάθεση της πρόσθετης ύλης στην αγορά. Η 
Αρχή επαλήθευσε επίσης την έκθεση σχετικά με τη μέθοδο 
ανάλυσης της πρόσθετης ύλης ζωοτροφών σε ζωοτροφές, η 
οποία υποβλήθηκε από το εργαστήριο αναφοράς της Ευρω 
παϊκής Ένωσης για τις πρόσθετες ύλες ζωοτροφών που 
συστάθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(6) Από την αξιολόγηση της 6-φυτάσης (EC 3.1.3.26) που 
παράγεται από τον μύκητα Aspergillus oryzae (DSM 
14223) διαπιστώνεται ότι πληρούνται οι όροι για τη χορή 
γηση έγκρισης που προβλέπονται στο άρθρο 5 του κανονι 
σμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. Συνεπώς, πρέπει να επιτραπεί η 
χρήση του εν λόγω παρασκευάσματος, όπως καθορίζεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(7) Για λόγους σαφήνειας, πρέπει να απαλειφθεί από τον κανο 
νισμό (ΕΚ) αριθ. 521/2005 η καταχώριση για την 6-φυτάση 
(EC 3.1.3.26) που παράγεται από τον μύκητα Aspergillus 
oryzae (DSM 14223). 

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παρασκεύασμα που προσδιορίζεται στο παράρτημα, το οποίο 
ανήκει στην κατηγορία πρόσθετων υλών «ζωοτεχνικές πρόσθετες 
ύλες» και στη λειτουργική ομάδα των «βελτιωτικών της πεπτικότη 
τας», εγκρίνεται ως πρόσθετη ύλη για χρήση στη διατροφή των 
ζώων υπό τους όρους που καθορίζονται στο εν λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 521/2005, το άρθρο 2 και το παράρ 
τημα II απαλείφονται.
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( 1 ) ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 29. 
( 2 ) ΕΕ L 84 της 2.4.2005, σ. 3. 
( 3 ) Δελτίο EFSA 2010, τόμος 8 (τεύχος 12), άρθρο 1915.



Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 4 Μαρτίου 2011. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθμός 
αναγνώρισης της 
πρόσθετης ύλης 

Επωνυμία του κατόχου της 
έγκρισης Πρόσθετη ύλη Σύνθεση, χημικός τύπος, περιγραφή, 

αναλυτική μέθοδος 
Είδος ή 

κατηγορία ζώων Μέγιστη ηλικία 

Ελάχιστη 
περιεκτικό-τητα 

Μέγιστη 
περιεκτικό-τητα 

Λοιπές διατάξεις 
Λήξη της 

περιόδου ισχύος 
της έγκρισης Μονάδες δραστικότητας/kg 

πλήρους ζωοτροφής με 
περιεκτικότητα σε υγρασία 12 % 

Κατηγορία ζωοτεχνικών πρόσθετων υλών. Λειτουργική ομάδα: βελτιωτικά της πεπτικότητας. 

4a1641(i) DSM Nutritional Pro
ducts Ltd, εκπροσω 
πούμενη από την εται 
ρεία DSM Nutritional 
products Sp. Z o.o 

6-φυτάση 
(EC 3.1.3.26) 

Σύνθεση πρόσθετης ύλης 
Παρασκεύασμα 6-φυτάσης που 
παράγεται από τον μύκητα Aspergil
lus oryzae (DSM 14223) με ελάχι 
στη δραστικότητα: 
Υγρή μορφή: 20 000 FYT (1 )/g 

Χαρακτηρισμός της δραστικής 
ουσίας 
6-φυτάση παραγόμενη από τον 
μύκητα Aspergillus oryzae (DSM 
14223) 

Αναλυτική μέθοδος (2 ) 
Χρωματομετρική μέθοδος που βασί 
ζεται στην αντίδραση του μολυβδαι 
νικού βαναδίου επί ανόργανου 
φωσφορικού άλατος οφειλόμενη στη 
δράση 6-φυτάσης που παράγεται από 
τον μύκητα Aspergillus oryzae 
(DSM 14223) επί υποστρώματος 
που περιέχει άλατα του φυτικού 
οξέος (φυτικό νάτριο) σε pH 5,5 
και σε θερμοκρασία 37 °C, σε ποσό 
τητα που ορίζεται με πρότυπο καμ 
πύλη από ανόργανα φωσφορικά 
άλατα. 

Σολομοειδή — 750 FYT — 1. Στις οδηγίες χρήσης της 
πρόσθετης ύλης και του 
προμείγματος πρέπει να 
αναφέρεται η θερμοκρασία 
αποθήκευσης, η διάρκεια 
αποθήκευσης και η σταθε 
ρότητα έναντι σχηματισμού 
συσσωματωμάτων. 

2. Για χρήση σε ζωοτροφές 
που περιέχουν πάνω από 
0,23 % φυτικά φωσφορικά 
άλατα. 

3. Για ασφάλεια: να χρησιμο 
ποιούνται μάσκα προστα 
σίας της αναπνοής, γυαλιά 
και γάντια ασφαλείας κατά 
τον χειρισμό. 

25 Μαρτίου 
2021 

(1 ) Ένα FYT είναι η ποσότητα ενζύμου που αποδεσμεύει 1 μmol ανόργανoυ φωσφορικού άλατος από το φυτικό νάτριο ανά λεπτό υπό συνθήκες αντίδρασης με συγκέντρωση αλάτων του φυτικού οξέος 5,0 mM σε pH 5,5 και σε θερμοκρασία 37 °C για 
τη διάρκεια επώασης 30 λεπτών. 

(2 ) Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις αναλυτικές μεθόδους διατίθενται στην ακόλουθη διεύθυνση του εργαστηρίου αναφοράς της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τις πρόσθετες ύλες ζωοτροφών: www.irmm.jrc.be/crl-feed-additives.

EL 
5.3.2011 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 222/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Μαρτίου 2011 

για τη θέσπιση έκτακτων μέτρων όσον αφορά τη διάθεση ζάχαρης και ισογλυκόζης εκτός ποσόστωσης 
στην αγορά της Ένωσης με μειωμένη εισφορά επί του πλεονάσματος κατά τη διάρκεια της περιόδου 

εμπορίας 2010/2011 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 64 
παράγραφος 2 και το άρθρο 187, σε συνδυασμό με το άρθρο 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι τιμές της ζάχαρης στην παγκόσμια αγορά είναι σταθερά 
υψηλές από την αρχή της περιόδου εμπορίας 2010/2011. 
Από τις προβλέψεις των τιμών της παγκόσμιας αγοράς που 
βασίζονται στην προθεσμιακή αγορά ζάχαρης της Νέας Υόρ 
κης για τις περιόδους του Μαρτίου, Μαΐου και Ιουλίου 
2011 προκύπτουν και πάλι σταθερά υψηλές τιμές στην 
παγκόσμια αγορά. 

(2) Η συσσωρευμένη αρνητική διαφορά μεταξύ της διαθεσιμό 
τητας και της χρήσης της ζάχαρης και της ισογλυκόζης κατά 
τις δύο τελευταίες περιόδους εμπορίας, η οποία εκτιμάται σε 
1,0 εκατ. τόνους, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα το χαμη 
λότερο επίπεδο τελικών αποθεμάτων στην ΕΕ από την εφαρ 
μογή της μεταρρύθμισης του 2006 στον τομέα της ζάχαρης. 
Οποιαδήποτε περαιτέρω συρρίκνωση των εισαγωγών απειλεί 
να διαταράξει τον εφοδιασμό της αγοράς ζάχαρης της Ένω 
σης και να επιδεινώσει και άλλο την κατάσταση εάν δεν 
ληφθούν μέτρα στον τομέα αυτόν. 

(3) Οι εξαγωγές από τις χώρες της Αφρικής, της Καραϊβικής και 
του Ειρηνικού (ΑΚΕ) και τις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες 
(ΛΑΧ) στην Ευρωπαϊκή Ένωση δεν αναμένεται να αυξηθούν 
στο άμεσο μέλλον. 

(4) Αφετέρου, μια καλή εσοδεία σε ορισμένα μέρη της Ένωσης 
οδήγησε στην παραγωγή ζάχαρης καθ’ υπέρβαση της ποσό 
στωσης που καθορίζεται στο άρθρο 56 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1234/2007. Μέρος αυτής της ζάχαρης θα πρέπει να 
διατεθεί στην αγορά ζάχαρης της Ένωσης προκειμένου να 
ικανοποιηθεί εν μέρει η ζήτηση και να αποφευχθούν υπερ 
βολικές αυξήσεις τιμών. Η διαθέσιμη ποσότητα ζάχαρης καθ’ 
υπέρβαση της ποσόστωσης εκτιμάται σε 0,5 εκατ. τόνους. Η 
εκτίμηση αυτή λαμβάνει υπόψη συμβατικές δεσμεύσεις των 
παραγωγών ζάχαρης όσον αφορά ορισμένες βιομηχανικές 
χρήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 62 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1234/2007, και τις ποσότητες για τις οποίες 
έχουν ήδη εκδοθεί πιστοποιητικά εξαγωγής. 

(5) Το άρθρο 64 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1234/2007 εξουσιοδοτεί την Επιτροπή να καθορίζει 
εισφορά επί του πλεονάσματος για τη ζάχαρη και την ισο 
γλυκόζη που παράγονται καθ’ υπέρβαση της ποσόστωσης σε 
αρκούντως υψηλό επίπεδο, ώστε να αποφεύγεται η σώρευση 
πλεονασματικών ποσοτήτων. Δυνάμει του άρθρου 3 παρά 
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 967/2006 της Επιτρο 
πής, της 29ης Ιουνίου 2006, για τη θέσπιση των λεπτομε 
ρειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του 
Συμβουλίου όσον αφορά την παραγωγή εκτός ποσόστωσης 
στον τομέα της ζάχαρης ( 2 ) η εισφορά καθορίστηκε σε 500 
ευρώ ανά τόνο. 

(6) Λόγω του εξαιρετικά χαμηλού επιπέδου εφοδιασμού σε 
ζάχαρη στην εσωτερική αγορά την περίοδο εμπορίας 
2010/2011, η Επιτροπή μπορεί, κατ’ εξαίρεση, να καθορίσει 
την εισφορά επί του πλεονάσματος σε μηδέν για περιορι 
σμένη ποσότητα ζάχαρης που παράγεται καθ’ υπέρβαση της 
ποσόστωσης, χωρίς να υπάρχει κίνδυνος σώρευσης ποσοτή 
των. 

(7) Δεδομένου ότι ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 καθο 
ρίζει ποσοστώσεις για τη ζάχαρη και την ισογλυκόζη, είναι 
σκόπιμο να εφαρμοστεί παρόμοιο μέτρο για κατάλληλη 
ποσότητα ισογλυκόζης που παράγεται καθ’ υπέρβαση της 
ποσόστωσης, διότι το προϊόν αυτό αποτελεί, σε κάποιο 
βαθμό, εμπορικό υποκατάστατο της ζάχαρης. Για να διατη 
ρηθεί η ισορροπία μεταξύ των δύο γλυκαντικών, είναι σκό 
πιμο να καθοριστεί η κατάλληλη ποσότητα ισογλυκόζης 
εκτός ποσόστωσης που θα διατεθεί στην εσωτερική αγορά 
με βάση τη σχέση των ποσοστώσεων που καθορίζονται στο 
παράρτημα VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 για 
καθένα από τα δύο προϊόντα. 

(8) Οι παραγωγοί ζάχαρης και ισογλυκόζης θα πρέπει να υπο 
βάλλουν αιτήσεις στις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών για 
την έκδοση πιστοποιητικών που θα τους επιτρέπουν να 
πωλούν στην αγορά της Ένωσης ορισμένες ποσότητες παρα 
γόμενες πέραν των ορίων της ποσόστωσης. 

(9) Καθορίζοντας ανώτατα όρια όσον αφορά τις ποσότητες για 
τις οποίες κάθε παραγωγός δύναται να υποβάλει αίτηση σε 
μία περίοδο υποβολής αιτήσεων και περιορίζοντας τα πιστο 
ποιητικά σε προϊόντα της ιδίας παραγωγής του αιτούντος θα 
πρέπει να προληφθούν κερδοσκοπικές ενέργειες στο πλαίσιο 
του συστήματος που δημιουργείται με τον παρόντα κανονι 
σμό. 

(10) Είναι σκόπιμο οι αιτήσεις να μπορούν να υποβληθούν μόνο 
μέχρι το τέλος Ιουνίου και να είναι έγκυρες μόνο για μικρό 
χρονικό διάστημα, ώστε να ενθαρρυνθεί η ταχεία διάθεση 
των ποσοτήτων στην αγορά της Ένωσης.

EL L 60/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 5.3.2011 
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(11) Με τις αιτήσεις τους, οι παραγωγοί ζάχαρης θα πρέπει να 
δεσμευτούν να καταβάλλουν την ελάχιστη τιμή για τα ζαχα 
ρότευτλα που χρησιμοποιούνται στην παραγωγή της ποσό 
τητας ζάχαρης για την οποία υποβάλλουν αίτηση. 

(12) Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών θα πρέπει να κοινο 
ποιούν στην Επιτροπή τις αιτήσεις που έχουν λάβει. 

(13) Η Επιτροπή θα πρέπει να διασφαλίζει ότι τα πιστοποιητικά 
χορηγούνται μόνο εντός των ποσοτικών ορίων που καθορί 
ζονται στον παρόντα κανονισμό. Συνεπώς, εφόσον κρίνεται 
αναγκαίο, η Επιτροπή θα πρέπει να είναι σε θέση να καθο 
ρίσει συντελεστή κατανομής που θα εφαρμόζεται στις αιτή 
σεις τις οποίες έχει λάβει. 

(14) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να ενημερώνουν αμέσως τους 
αιτούντες εάν η αίτησή τους έχει ικανοποιηθεί πλήρως ή 
εν μέρει. 

(15) Δεδομένου ότι η διάθεση στην αγορά της Ένωσης ποσοτή 
των που υπερβαίνουν τις ποσότητες που καλύπτονται από τα 
πιστοποιητικά που χορηγήθηκαν υπόκειται στην εισφορά επί 
του πλεονάσματος που προβλέπεται στο άρθρο 64 παρά 
γραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, είναι 
σκόπιμο να προβλεφθεί ότι κάθε αιτών ο οποίος δεν τηρεί 
τη δέσμευσή του να διαθέτει στην αγορά της Ένωσης την 
ποσότητα που καλύπτεται από το πιστοποιητικό που του 
χορηγήθηκε, θα πρέπει επίσης να καταβάλλει ποσό ύψους 
500 ευρώ ανά τόνο, για λόγους συνέπειας, και για να απο 
φευχθεί κατάχρηση της έκτακτης διάθεσης στην αγορά της 
Ένωσης ζάχαρης και ισογλυκόζης εκτός ποσόστωσης κατά 
τη διάρκεια της περιόδου εμπορίας 2010/2011. 

(16) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης για την 
κοινή οργάνωση των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Προσωρινή μείωση της εισφοράς επί του πλεονάσματος 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1234/2007, το ποσό της εισφοράς επί του πλεονάσμα 
τος για μέγιστη ποσότητα 500 000 τόνων ζάχαρης σε ισοδύναμο 
λευκής ζάχαρης και 26 000 τόνων ισογλυκόζης σε ξηρά ουσία, που 
παράγονται καθ’ υπέρβαση της ποσόστωσης που καθορίζεται στο 
παράρτημα VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 και διατίθε 
ται στην αγορά της Ένωσης την περίοδο εμπορίας 2010/2011, 
καθορίζεται σε 0 ευρώ να τόνο. 

Άρθρο 2 

Αίτηση χορήγησης πιστοποιητικών 

1. Για να επωφεληθούν από τους όρους που ορίζονται στο 
άρθρο 1, οι παραγωγοί ζάχαρης και ισογλυκόζης υποβάλλουν 
αίτηση χορήγησης πιστοποιητικού. 

2. Αιτούντες μπορεί να είναι μόνο επιχειρήσεις παραγωγής ζαχα 
ρότευτλων και ζαχαροκάλαμων ή ισογλυκόζης, οι οποίες έχουν 
εγκριθεί σύμφωνα με το άρθρο 57 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1234/2007 και στις οποίες έχει κατανεμηθεί ποσόστωση παραγω 
γής για την περίοδο εμπορίας 2010/2011, σύμφωνα με το άρθρο 
56 του εν λόγω κανονισμού. 

3. Κάθε αιτών δύναται να υποβάλλει μία μόνο αίτηση για κάθε 
προϊόν ανά εβδομάδα. 

4. Οι αιτήσεις χορήγησης πιστοποιητικών υποβάλλονται με τηλε 
ομοιοτυπία ή ηλεκτρονικό ταχυδρομείο στην αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους στο οποίο έχει εγκριθεί η επιχείρηση. Οι αρμόδιες 
αρχές των κρατών μελών μπορούν να απαιτήσουν να συνοδεύονται 
οι αιτήσεις που αποστέλλονται με ηλεκτρονικά μέσα από προηγμένη 
ηλεκτρονική υπογραφή, κατά την έννοια της οδηγίας 1999/93/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ). 

5. Για να είναι αποδεκτές, οι αιτήσεις πληρούν τους ακόλουθους 
όρους: 

α) στις αιτήσεις αναγράφονται: 

i) το ονοματεπώνυμο, η διεύθυνση και ο αριθμός ΦΠΑ του 
αιτούντος και 

ii) οι ποσότητες για τις οποίες έχει υποβληθεί αίτηση, σε 
τόνους, εκφραζόμενους σε ισοδύναμο λευκής ζάχαρης για 
τη ζάχαρη και σε ξηρά ουσία για την ισογλυκόζη· 

β) η ποσότητα ζάχαρης για την οποία έχει υποβληθεί αίτηση δεν 
υπερβαίνει την ποσότητα της παραγωγής ζάχαρης εκτός ποσό 
στωσης που έχει δηλώσει ο αιτών στο απόθεμα στην τελευταία 
κοινοποίησή του σύμφωνα με το άρθρο 21 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 952/2006 ( 2 ). Η ποσότητα αυτή μει 
ώνεται κατά τις ποσότητες που καλύπτονται από πιστοποιητικά 
που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί και πιστοποιητικά εξαγωγής που 
έχουν ήδη χορηγηθεί στον αιτούντα δυνάμει του παρόντος κανο 
νισμού ή δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 397/2010 ( 3 ). Η 
ποσότητα ισογλυκόζης που αποτελεί αντικείμενο της αίτησης 
δεν υπερβαίνει το 10 % της ποσόστωσης ισογλυκόζης που 
έχει κατανεμηθεί στον αιτούντα· 

γ) εάν η αίτηση αφορά τη ζάχαρη, ο αιτών δεσμεύεται να καταβά 
λει ο ίδιος την ελάχιστη τιμή για τα ζαχαρότευτλα που καθο 
ρίζεται στο άρθρο 49 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, 
για την ποσότητα ζάχαρης που καλύπτεται από πιστοποιητικά τα 
οποία έχουν εκδοθεί σύμφωνα με το άρθρο 6 του παρόντος 
κανονισμού· 

δ) η αίτηση συντάσσεται στην επίσημη γλώσσα ή σε μία από τις 
επίσημες γλώσσες του κράτους μέλους στην οποία υποβάλλεται. 

6. Η αίτηση δεν μπορεί να αποσυρθεί ή να τροποποιηθεί μετά 
την υποβολή της, ακόμη και αν η ποσότητα που αποτελεί αντικεί 
μενο της αίτησης χορηγείται μόνο εν μέρει.
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( 3 ) ΕΕ L 115 της 8.5.2010, σ. 26.



Άρθρο 3 

Υποβολή αιτήσεων 

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών υποβάλλονται κάθε εβδομάδα, από Δευ 
τέρα έως Παρασκευή, στις 13:00 (ώρα Βρυξελλών), αρχής γενομέ 
νης από την πρώτη Δευτέρα μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού έως τις 24 Ιουνίου 2011. 

Άρθρο 4 

Διαβίβαση αιτήσεων από τα κράτη μέλη 

1. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών αποφασίζουν σχετικά 
με την αποδοχή των αιτήσεων βάσει των όρων που ορίζονται στο 
άρθρο 2. Εάν οι αρμόδιες αρχές αποφασίσουν ότι μια αίτηση δεν 
είναι αποδεκτή, ενημερώνουν αμέσως τον αιτούντα. 

2. Η αρμόδια αρχή κοινοποιεί στην Επιτροπή το αργότερο τη 
Δευτέρα, με τηλεομοιοτυπία ή ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, τις αποδε 
κτές αιτήσεις που υποβλήθηκαν κατά τη διάρκεια της προηγούμενης 
εβδομάδας. Τα κράτη μέλη τα οποία δεν έχουν λάβει αιτήσεις αλλά 
τα οποία διαθέτουν ποσόστωση ζάχαρης ή ισογλυκόζης που τους 
έχει κατανεμηθεί για την περίοδο εμπορίας 2010/2011, αποστέλ 
λουν στην Επιτροπή, εντός της ίδιας προθεσμίας, κοινοποίηση που 
φέρει την ένδειξη «ουδέν». 

3. Η μορφή και το περιεχόμενο των κοινοποιήσεων καθορίζεται 
βάσει μοντέλων που παρέχει η Επιτροπή στα κράτη μέλη. 

Άρθρο 5 

Υπέρβαση ορίων 

Όταν οι πληροφορίες που κοινοποιούν οι αρμόδιες αρχές των κρα 
τών μελών σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 αναφέρουν ότι 
οι ποσότητες για τις οποίες έχει υποβληθεί αίτηση υπερβαίνουν τα 
όρια που καθορίζονται στο άρθρο 1, η Επιτροπή: 

α) καθορίζει συντελεστή κατανομής, τον οποίο τα κράτη μέλη 
εφαρμόζουν στις ποσότητες που καλύπτονται από κάθε κοινο 
ποιούμενη αίτηση έκδοσης πιστοποιητικού· 

β) απορρίπτει τις αιτήσεις που δεν έχουν κοινοποιηθεί ακόμη· 

γ) τερματίζει την περίοδο υποβολής των αιτήσεων. 

Άρθρο 6 

Έκδοση πιστοποιητικών 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 5, κάθε εβδομάδα, από Δευ 
τέρα έως Παρασκευή το αργότερο, οι αρμόδιες αρχές των κρατών 
μελών εκδίδουν πιστοποιητικά για τις αιτήσεις που κοινοποιήθηκαν 
στην Επιτροπή, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2, κατά τη 
διάρκεια της προηγούμενης εβδομάδας. 

Υπόδειγμα του πιστοποιητικού περιλαμβάνεται στο παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού. 

2. Κάθε Δευτέρα τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις 
ποσότητες ζάχαρης ή/και ισογλυκόζης για τις οποίες έχουν εκδοθεί 
πιστοποιητικά την προηγούμενη εβδομάδα. 

Άρθρο 7 

Ισχύς των πιστοποιητικών 

Τα πιστοποιητικά ισχύουν έως το τέλος του μήνα που έπεται του 
μήνα έκδοσής τους. 

Άρθρο 8 

Δυνατότητα μεταβίβασης των πιστοποιητικών 

Ούτε τα δικαιώματα ούτε οι υποχρεώσεις που απορρέουν από τα 
πιστοποιητικά είναι μεταβιβάσιμα. 

Άρθρο 9 

Παρακολούθηση 

1. Οι αιτούντες προσθέτουν στις μηνιαίες κοινοποιήσεις τους 
που προβλέπονται στο άρθρο 21 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 952/2006 τις ποσότητες για τις οποίες έχουν λάβει 
πιστοποιητικά σύμφωνα με το άρθρο 6 του παρόντος κανονισμού. 

2. Πριν από το τέλος του δεύτερου μήνα που έπεται του μήνα 
κατά τη διάρκεια του οποίου εκδόθηκε το πιστοποιητικό, κάθε 
αιτών υποβάλλει στις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών αποδει 
κτικά στοιχεία ότι όλες οι ποσότητες που καλύπτονται από το 
πιστοποιητικό διατέθηκαν στην αγορά της Ένωσης. Οι ποσότητες 
που καλύπτονται από το πιστοποιητικό αλλά δεν έχουν διατεθεί 
στην αγορά της Ένωσης για λόγους άλλους από εκείνους της 
ανωτέρας βίας υπόκεινται στην καταβολή ποσού ύψους 500 ευρώ/ 
τόνο. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις ποσότητες που 
διατέθηκαν στην αγορά της Ένωσης. 

3. Τα κράτη μέλη υπολογίζουν και κοινοποιούν στην Επιτροπή 
τη διαφορά μεταξύ της συνολικής ποσότητας ζάχαρης και ισογλυ 
κόζης που παράγεται από κάθε παραγωγό καθ’ υπέρβαση της ποσό 
στωσης και τις ποσότητες οι οποίες έχουν διατεθεί από τους παρα 
γωγούς σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 967/2006. Εάν οι εναπομείνασες ποσό 
τητες ζάχαρης ή ισογλυκόζης εκτός ποσόστωσης ενός παραγωγού 
είναι μικρότερες από τις ποσότητες για τις οποίες ο παραγωγός έχει 
υποβάλει αίτηση δυνάμει του παρόντος κανονισμού, ο παραγωγός 
καταβάλλει για τη διαφορά αυτή ποσό ύψους 500 ευρώ/τόνο. 

Άρθρο 10 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Λήγει στις 30 Ιουνίου 2012.

EL L 60/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 5.3.2011



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Μαρτίου 2011. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Υπόδειγμα πιστοποιητικού που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ 

για τη μείωση της εισφοράς που προβλέπεται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 967/2006, για την περίοδο 
εμπορίας 2010/2011 

Κράτος μέλος: 

Κάτοχος ποσόστωσης: 

Προϊόν 

Ποσότητες για τις οποίες υποβλή 
θηκε αίτηση: 

Ποσότητες που εγκρίθηκαν: 

Για την περίοδο εμπορίας 2010/2011, η εισφορά που αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 967/2006 δεν 
εφαρμόζεται στις ποσότητες για τις οποίες έχει εκδοθεί το παρόν πιστοποιητικό, με την επιφύλαξη της τήρησης των κανόνων 
που θεσπίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 222/2011 της Επιτροπής, και ιδίως στο άρθρο 2 παράγραφος 4 στοιχείο γ). 

Υπογραφή της αρμόδιας αρχής του ΚΜ Ημερομηνία έκδοσης 

Το παρόν πιστοποιητικό ισχύει έως το τέλος του μήνα που έπεται του μήνα έκδοσής του.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 223/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Μαρτίου 2011 

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής 
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτρο 
πής, της 21ης Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμο 
γής των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και 
(ΕΚ) αριθ. 1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκη 
πευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 προβλέπει, κατ’ εφαρμογή των 
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του 
Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την 
Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες 
χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρ 
τημα XV μέρος A, του εν λόγω κανονισμού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο 
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 5 Μαρτίου 2011. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 4 Μαρτίου 2011. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(EUR/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή 

0702 00 00 IL 122,2 
MA 49,6 
TN 92,7 
TR 97,6 
ZZ 90,5 

0707 00 05 TR 163,5 
ZZ 163,5 

0709 90 70 MA 33,5 
TR 132,7 
ZZ 83,1 

0805 10 20 EG 55,5 
IL 67,8 

MA 56,2 
TN 51,2 
TR 66,0 
ZA 37,9 
ZZ 55,8 

0805 50 10 EG 36,5 
MA 45,9 
TR 55,6 
ZZ 46,0 

0808 10 80 CA 126,3 
CL 90,0 
CN 104,6 
MK 54,8 
US 102,6 
ZZ 95,7 

0808 20 50 AR 87,4 
CL 85,9 
CN 57,6 
US 96,8 
ZA 111,2 
ZZ 87,8 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). 
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΟΔΗΓΙΑ 2011/27/ΕΕ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Μαρτίου 2011 

για την τροποποίηση της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ώστε να καταχωριστεί η ουσία oryzalin 
ως δραστική ουσία, και για την τροποποίηση της απόφασης 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 
15ης Ιουλίου 1991, σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπρο 
στατευτικών προϊόντων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι κανονισμοί της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 451/2000 ( 2 ) και 
(ΕΚ) αριθ. 1490/2002 ( 3 ) καθορίζουν λεπτομερείς κανόνες 
για την εφαρμογή της τρίτης φάσης του προγράμματος 
εργασίας που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 2 της 
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ και θεσπίζουν κατάλογο δραστικών 
ουσιών που πρέπει να αξιολογηθούν με σκοπό την ενδεχό 
μενη καταχώρισή τους στο παράρτημα Ι της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ. Ο εν λόγω κατάλογος περιλαμβάνει την 
ουσία oryzalin. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 11ε του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1490/2002, ο κοινοποιών απέσυρε την υποστήριξή του 
για την καταχώριση της εν λόγω δραστικής ουσίας στο 
παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ εντός δύο μηνών 
από την παραλαβή του σχεδίου έκθεσης αξιολόγησης. Συνε 
πώς, η απόφαση 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής, της 5ης 
Δεκεμβρίου 2008, σχετικά με τη μη καταχώριση ορισμένων 
δραστικών ουσιών στο παράρτημα I της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου και την ανάκληση των εγκρί 
σεων φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν αυτές 
τις ουσίες ( 4 ) εκδόθηκε για τη μη καταχώριση της ουσίας 
oryzalin. 

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ, ο αρχικός κοινοποιών (στο εξής «ο αιτών») 
υπέβαλε νέα αίτηση ζητώντας την εφαρμογή της ταχείας 
διαδικασίας που προβλέπεται στα άρθρα 14 έως 19 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 33/2008 της Επιτροπής, της 17ης 
Ιανουαρίου 2008, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων 
εφαρμογής της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου 
όσον αφορά την καθιέρωση συνήθους και ταχείας διαδικα 
σίας εκτίμησης των δραστικών ουσιών που συμπεριλαμβάνο 
νταν στο πρόγραμμα εργασίας το οποίο αναφέρεται στο 
άρθρο 8 παράγραφος 2 της εν λόγω οδηγίας, αλλά δεν 
έχουν περιληφθεί στο παράρτημα I ( 5 ). 

(4) Η αίτηση υποβλήθηκε στη Γαλλία, που είχε οριστεί κράτος 
μέλος-εισηγητής με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.1490/2002. 
Τηρήθηκε η χρονική περίοδος για την ταχεία διαδικασία. 
Οι προδιαγραφές της δραστικής ουσίας και οι προβλεπόμε 
νες χρήσεις της είναι ίδιες με εκείνες που αποτέλεσαν αντι 
κείμενο της απόφασης 2008/934/ΕΚ. Η εν λόγω αίτηση 
πληροί επίσης τις υπόλοιπες ουσιαστικές και διαδικαστικές 
απαιτήσεις του άρθρου 15 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
33/2008. 

(5) Η Γαλλία αξιολόγησε τα πρόσθετα δεδομένα που υποβλή 
θηκαν από τον αιτούντα και συνέταξε πρόσθετη έκθεση. 
Κοινοποίησε αυτή την έκθεση στην Ευρωπαϊκή Αρχή για 
την Ασφάλεια των Τροφίμων (στο εφεξής «η Αρχή») και 
στην Επιτροπή στις 17 Αυγούστου 2009. Η Αρχή γνωστο 
ποίησε την πρόσθετη έκθεση στα άλλα κράτη μέλη και στον 
αιτούντα για την υποβολή σχολίων και διαβίβασε τα σχόλια 
που έλαβε στην Επιτροπή. Σύμφωνα με το άρθρο 20 παρά 
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 33/2008 και κατόπιν 
αίτησης της Επιτροπής, η Αρχή υπέβαλε τα συμπεράσματά 
της για την ουσία oryzalin στην Επιτροπή στις 
6 Αυγούστου 2010 ( 6 ). Το σχέδιο έκθεσης αξιολόγησης, η 
πρόσθετη έκθεση και το πόρισμα της Αρχής επανεξετάστη 
καν από τα κράτη μέλη και την Επιτροπή στο πλαίσιο της 
μόνιμης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία 
των ζώων και οριστικοποιήθηκαν στις 28 Ιανουαρίου 2011 
υπό τη μορφή της έκθεσης ανασκόπησης της Επιτροπής για 
την ουσία oryzalin.
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(6) Από τις διάφορες εξετάσεις προέκυψε ότι τα φυτοπροστα 
τευτικά προϊόντα που περιέχουν την ουσία oryzalin μπορεί 
να αναμένεται ότι πληρούν, γενικά, τις απαιτήσεις του 
άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ, ιδίως όσον αφορά τις χρήσεις που εξετάστη 
καν και αναλύθηκαν στην έκθεση ανασκόπησης της Επιτρο 
πής. Συνεπώς, είναι σκόπιμο να καταχωριστεί η ουσία ory
zalin στο παράρτημα I, ώστε να εξασφαλιστεί ότι σε όλα τα 
κράτη μέλη οι εγκρίσεις φυτοπροστατευτικών προϊόντων που 
περιέχουν την εν λόγω δραστική ουσία μπορούν να χορηγη 
θούν σύμφωνα με τις διατάξεις της εν λόγω οδηγίας. 

(7) Με την επιφύλαξη αυτού του πορίσματος, κρίνεται σκόπιμο 
να συγκεντρωθούν περαιτέρω πληροφορίες σχετικά με ορι 
σμένα ειδικά θέματα. Το άρθρο 6 παράγραφος 1 της οδη 
γίας 91/414/ΕΟΚ ορίζει ότι η καταχώριση μιας δραστικής 
ουσίας στο παράρτημα I ενδέχεται να υπόκειται σε όρους. 
Επομένως, είναι απαραίτητο να επιβεβαιώνονται οι προδια 
γραφές του τεχνικού υλικού, όπως παρασκευάζεται εμπο 
ρικά, από τα κατάλληλα αναλυτικά δεδομένα, καθώς και 
από πληροφορίες για τη σημασία των προσμείξεων, που, 
για λόγους εμπιστευτικότητας, αναφέρονται ως προσμείξεις 
2, 6, 7, 9, 10, 11, 12. Η σημασία του υλικού δοκιμής που 
χρησιμοποιήθηκε για τους φακέλους της τοξικότητας θα 
πρέπει να επιβεβαιώνεται σε σχέση με τις προδιαγραφές 
του τεχνικού υλικού, θα πρέπει δε να ζητούνται πληροφο 
ρίες που να επιβεβαιώνουν την αξιολόγηση επικινδυνότητας 
για τους υδρόβιους οργανισμούς. Εάν η ουσία oryzalin 
ταξινομηθεί βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ) ως 
«ύποπτη για πρόκληση καρκίνου», τα οικεία κράτη μέλη 
πρέπει να ζητήσουν την υποβολή περαιτέρω πληροφοριών, 
που να επιβεβαιώνουν τη σημασία των μεταβολιτών 
OR13 ( 2 ) και OR15 ( 3 ) και την αντίστοιχη αξιολόγηση επι 
κινδυνότητας για τα υπόγεια ύδατα. 

(8) Πριν από την καταχώριση μιας δραστικής ουσίας στο παράρ 
τημα Ι θα πρέπει να μεσολαβεί εύλογο χρονικό διάστημα 
που να επιτρέπει στα κράτη μέλη και στα ενδιαφερόμενα 
μέρη να προετοιμαστούν για να ανταποκριθούν στις νέες 
απαιτήσεις που θα προκύψουν από την καταχώριση. 

(9) Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που ορίζονται στην 
οδηγία 91/414/ΕΟΚ ως αποτέλεσμα της καταχώρισης μιας 
δραστικής ουσίας στο παράρτημα I, θα πρέπει να παρέχεται 
στα κράτη μέλη περίοδος έξι μηνών μετά την καταχώριση 
για να επανεξετάσουν τις υφιστάμενες εγκρίσεις φυτοπρο 
στατευτικών προϊόντων που περιέχουν oryzalin, ώστε να 
εξασφαλίζεται ότι πληρούνται οι απαιτήσεις που ορίζονται 
στην οδηγία 91/414/ΕΟΚ, ιδίως στο άρθρο 13, και οι συνα 
φείς όροι που καθορίζονται στο παράρτημα I. Τα κράτη 
μέλη θα πρέπει να τροποποιήσουν, να αντικαταστήσουν ή 
να ανακαλέσουν, κατά περίπτωση, τις ισχύουσες εγκρίσεις 
σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. Κατά 
παρέκκλιση από την ανωτέρω προθεσμία, θα πρέπει να δοθεί 
μεγαλύτερη χρονική ευχέρεια για την υποβολή και την αξιο 
λόγηση του αναφερόμενου στο παράρτημα III πλήρους 

φακέλου κάθε φυτοπροστατευτικού προϊόντος για κάθε προ 
βλεπόμενη χρήση, σύμφωνα με τις ενιαίες αρχές που ορίζο 
νται στην οδηγία 91/414/ΕΟΚ. 

(10) Η εμπειρία που αποκτήθηκε από προηγούμενες καταχωρίσεις 
δραστικών ουσιών στο παράρτημα I της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ, ουσιών οι οποίες αξιολογήθηκαν στο πλαίσιο 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92 της Επιτροπής, της 
11ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τον καθορισμό των 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του πρώτου σταδίου του 
προγράμματος εργασίας που αναφέρεται στο άρθρο 8 παρά 
γραφος 2 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου σχε 
τικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊ 
όντων ( 4 ) έχει δείξει ότι μπορεί να προκύψουν δυσκολίες 
κατά την ερμηνεία των καθηκόντων που έχουν οι κάτοχοι 
ισχυουσών εγκρίσεων όσον αφορά την πρόσβαση σε στοι 
χεία. Συνεπώς, για να αποφευχθούν περαιτέρω δυσκολίες, 
κρίνεται αναγκαίο να αποσαφηνιστούν τα καθήκοντα των 
κρατών μελών, και ιδίως το καθήκον τους να επαληθεύουν 
ότι ο κάτοχος μιας έγκρισης έχει αποδεδειγμένα πρόσβαση 
σε φάκελο που ικανοποιεί τις απαιτήσεις του παραρτήματος 
ΙΙ της εν λόγω οδηγίας. Εντούτοις, η εν λόγω αποσαφήνιση 
δεν επιβάλλει νέες υποχρεώσεις στα κράτη μέλη ή στους 
κατόχους των εγκρίσεων σε σύγκριση με τις οδηγίες που 
έχουν εκδοθεί μέχρι στιγμής για την τροποποίηση του 
παραρτήματος I. 

(11) Επομένως, είναι σκόπιμο να τροποποιηθεί αναλόγως η οδη 
γία 91/414/ΕΟΚ. 

(12) Η απόφαση 2008/934/ΕΚ προβλέπει τη μη καταχώριση της 
ουσίας oryzalin και την ανάκληση των εγκρίσεων για τα 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν την εν λόγω 
ουσία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011. Είναι αναγκαίο να 
διαγραφεί η γραμμή που αφορά την ουσία oryzalin στο 
παράρτημα της εν λόγω απόφασης. 

(13) Επομένως, είναι σκόπιμο να τροποποιηθεί η απόφαση 
2008/934/ΕΚ αναλόγως. 

(14) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ τροποποιείται όπως 
ορίζεται στο παράρτημα της παρούσας οδηγίας. 

Άρθρο 2 

Η γραμμή που αφορά την ουσία oryzalin στο παράρτημα της 
απόφασης 2008/934/ΕΚ διαγράφεται.
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( 1 ) ΕΕ L 353 της 31.12.2008, σ. 1. 
( 2 ) 2-αιθυλο-7-νιτρο-1-προπυλο-1H-βενζιμιδαζολο-5-σουλφοναμίδιο. 
( 3 ) 2-αιθυλο-7-νιτρο-1H-βενζιμιδαζολο-5-σουλφοναμίδιο. ( 4 ) ΕΕ L 366 της 15.12.1992, σ. 10.



Άρθρο 3 

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και δημοσιεύουν, πριν από τις 
30 Νοεμβρίου 2011, τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και 
διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν με την παρούσα οδη 
γία. Ανακοινώνουν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω 
διατάξεων, καθώς και πίνακα αντιστοιχίας μεταξύ αυτών των διατά 
ξεων και των διατάξεων της παρούσας οδηγίας. 

Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η Δεκεμβρίου 2011. 

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, αυτές περιέ 
χουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την ανα 
φορά αυτή κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Ο τρόπος της 
αναφοράς αποφασίζεται από τα κράτη μέλη. 

Άρθρο 4 

1. Τα κράτη μέλη, σύμφωνα με την οδηγία 91/414/ΕΟΚ, τρο 
ποποιούν ή ανακαλούν, κατά περίπτωση, τις ισχύουσες εγκρίσεις 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν την ουσία oryzalin 
ως δραστική ουσία έως τις 30 Νοεμβρίου 2011. 

Έως την ημερομηνία αυτή εξακριβώνουν, ιδίως, εάν πληρούνται οι 
όροι του παραρτήματος Ι της εν λόγω οδηγίας σχετικά με την 
ουσία oryzalin, με εξαίρεση τους όρους του μέρους Β της κατα 
χώρισης που αφορά την εν λόγω δραστική ουσία, και εάν ο κάτοχος 
της έγκρισης διαθέτει φάκελο ή έχει πρόσβαση σε φάκελο που 
πληροί τις απαιτήσεις του παραρτήματος ΙΙ της εν λόγω οδηγίας, 
σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 13 της εν λόγω οδηγίας. 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, για κάθε εγκεκρι 
μένο φυτοπροστατευτικό προϊόν που περιέχει oryzalin, είτε ως μόνη 
δραστική ουσία είτε σε συνδυασμό με άλλες δραστικές ουσίες που 
έχουν περιληφθεί στο σύνολό τους στο παράρτημα I της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ έως τις 31 Μαΐου 2011 το αργότερο, τα κράτη μέλη 
επαναξιολογούν το προϊόν σύμφωνα με τις ενιαίες αρχές που προ 
βλέπονται στο παράρτημα VI της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, με βάση 

φάκελο που ικανοποιεί τις απαιτήσεις του παραρτήματος III της εν 
λόγω οδηγίας και λαμβάνοντας υπόψη το μέρος B της καταχώρισης 
στο παράρτημα I της εν λόγω οδηγίας σχετικά με την ουσία ory
zalin. Με βάση την αξιολόγηση αυτή, καθορίζουν κατά πόσον το 
προϊόν πληροί τους όρους του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχεία 
β), γ), δ) και ε) της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. 

Αφού το καθορίσουν αυτό, τα κράτη μέλη: 

α) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει oryzalin ως τη μόνη 
δραστική ουσία, τροποποιούν ή ανακαλούν, κατά περίπτωση, 
την έγκριση έως τις 31 Μαΐου 2015 το αργότερο, ή 

β) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει την ουσία oryzalin ως μία 
από πολλές δραστικές ουσίες, κατά περίπτωση, τροποποιούν ή 
ανακαλούν την έγκριση έως τις 31 Μαΐου 2015 ή έως την 
ημερομηνία που έχει οριστεί για μια τέτοια τροποποίηση ή 
ανάκληση στην αντίστοιχη οδηγία ή στις αντίστοιχες οδηγίες 
με την οποία ή τις οποίες καταχωρίστηκε η σχετική ουσία ή 
οι σχετικές ουσίες στο παράρτημα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, 
εφόσον η δεύτερη ημερομηνία είναι μεταγενέστερη. 

Άρθρο 5 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 2011. 

Άρθρο 6 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 4 Μαρτίου 2011. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο τέλος του πίνακα του παραρτήματος I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ προστίθεται η ακόλουθη καταχώριση: 

Αριθ. Κοινή ονομασία, αριθμοί ταυ 
τοποίησης Ονομασία IUPAC Καθαρότητα (*) Έναρξη ισχύος Λήξη της καταχώρισης Ειδικές διατάξεις 

«334 Oryzalin 
Αριθ. CAS: 19044-88-3 
Αριθ. CIPAC: 537 

3,5-δινιτρο-N4,N4-διπροπυλοσουλφα 
νιλαμίδιο 

≥ 960 g/kg 
N-νιτρωδοδιπροπυλαμίνη: 
≤ 0,1mg/kg 
Τολουόλιο: ≤ 4 g/kg 

1η Ιουνίου 2011 31η Μαΐου 2021 ΤΜΗΜΑ Α 

Επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνον ως ζιζανιοκτόνο. 

ΤΜΗΜΑ B 

Για την εφαρμογή των ενιαίων αρχών του παραρτήματος VI 
λαμβάνονται υπόψη τα συμπεράσματα της έκθεσης ανασκόπη 
σης για την ουσία oryzalin, και ιδίως τα προσαρτήματα I και II 
αυτής, όπως οριστικοποιήθηκαν από τη μόνιμη επιτροπή για την 
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις 28 Ιανουαρίου 
2011. 

Κατά τη συνολική αυτή αξιολόγηση, τα κράτη μέλη πρέπει να 
αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στα εξής: 

1. στην ασφάλεια των χειριστών και να εξασφαλίζουν ότι οι 
όροι χρήσης προβλέπουν τη χρήση κατάλληλου εξοπλισμού 
ατομικής προστασίας· 

2. στην προστασία των υδρόβιων οργανισμών και των φυτών 
που δεν αποτελούν στόχο· 

3. στην προστασία των υπόγειων υδάτων, εάν η δραστική ουσία 
εφαρμόζεται σε περιοχές με ευπαθές έδαφος και/ή κλιματι 
κές συνθήκες· 

4. στον κίνδυνο για χορτοφάγα πτηνά και θηλαστικά· 

5. στον κίνδυνο για μέλισσες, την εποχή της ανθοφορίας. 

Στους όρους έγκρισης πρέπει να περιλαμβάνονται μέτρα 
άμβλυνσης του κινδύνου, όπου ενδείκνυται. 

Τα οικεία κράτη μέλη εφαρμόζουν προγράμματα παρακολού 
θησης για να ελέγξουν εάν έχουν μολυνθεί τα υπόγεια ύδατα 
από τους μεταβολίτες OR13 2-αιθυλο-7-νιτρο-1-προπυλο-1H- 
βενζιμιδαζολο-5-σουλφοναμίδιο. και OR15 2-αιθυλο-7-νιτρο- 
1H-βενζιμιδαζολο-5-σουλφοναμίδιο. σε ευπαθείς περιοχές, 
όπου ενδείκνυται. Τα οικεία κράτη μέλη ζητούν να υποβληθούν 
επιβεβαιωτικά στοιχεία σχετικά με:
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Αριθ. Κοινή ονομασία, αριθμοί ταυ 
τοποίησης Ονομασία IUPAC Καθαρότητα (*) Έναρξη ισχύος Λήξη της καταχώρισης Ειδικές διατάξεις 

1. τις προδιαγραφές του τεχνικού υλικού, όπως παρασκευάζε 
ται εμπορικά, κατάλληλα αναλυτικά δεδομένα, καθώς και 
πληροφορίες για τη σημασία των προσμείξεων, που, για 
λόγους εμπιστευτικότητας, αναφέρονται ως προσμείξεις 2, 
6, 7, 9, 10, 11, 12· 

2. τη σημασία του υλικού δοκιμής που χρησιμοποιήθηκε στους 
φακέλους τοξικότητας με βάση τις προδιαγραφές του τεχνι 
κού υλικού· 

3. την αξιολόγηση επικινδυνότητας για τους υδρόβιους οργα 
νισμούς· 

4. τη σημασία των μεταβολιτών OR13 και OR15 και την 
αντίστοιχη αξιολόγηση επικινδυνότητας των υπόγειων υδά 
των, εφόσον η ουσία oryzalin ταξινομηθεί βάσει του κανονι 
σμού (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 ΕΕ L 353 της 31.12.2008, 
σ. 1. ως “ύποπτη πρόκλησης καρκίνου”. 

Τα οικεία κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι ο αιτών υποβάλλει στην 
Επιτροπή τα στοιχεία που αναφέρονται στα σημεία (1) και (2) 
πριν από την 1η Δεκεμβρίου 2011 και τα στοιχεία που ανα 
φέρονται στο σημείο (3) πριν από τις 31 Μαΐου 2013. Τα 
στοιχεία που αναφέρονται στο σημείο (4) υποβάλλονται εντός 
έξι μηνών από την κοινοποίηση της απόφασης για την ταξινό 
μηση του oryzalin.» 

(*) Περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας παρέχονται στην έκθεση ανασκόπησης.
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ΟΔΗΓΙΑ 2011/28/EE ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Μαρτίου 2011 

για τροποποίηση της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ώστε να καταχωριστεί το ινδολυλβουτυρικό 
οξύ ως δραστική ουσία και για τροποποίηση της απόφασης 2008/941/ΕΚ της Επιτροπής 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 
15ης Ιουλίου 1991, σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπρο 
στατευτικών προϊόντων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι κανονισμοί της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 1112/2002 ( 2 ) και 
(ΕΚ) αριθ. 2229/2004 ( 3 ) καθορίζουν λεπτομερείς κανόνες 
για την εφαρμογή του τέταρτου σταδίου του προγράμματος 
εργασίας που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 2 της 
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ και θεσπίζουν κατάλογο δραστικών 
ουσιών που πρέπει να αξιολογούνται με σκοπό την ενδεχό 
μενη καταχώρισή τους στο παράρτημα Ι της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ. Στον κατάλογο αυτό περιλαμβάνεται το ινδο 
λυλβουτυρικό οξύ. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 24ε του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
2229/2004 ο κοινοποιών απέσυρε την υποστήριξή του 
για την καταχώριση της εν λόγω δραστικής ουσίας στο 
παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ εντός δύο μηνών 
από την παραλαβή του σχεδίου έκθεσης αξιολόγησης. Συνε 
πώς, η απόφαση 2008/941/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης 
Δεκεμβρίου 2008, σχετικά με τη μη καταχώριση ορισμένων 
δραστικών ουσιών στο παράρτημα I της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου και την ανάκληση των εγκρί 
σεων φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν αυτές 
τις ουσίες ( 4 ) εκδόθηκε σχετικά με τη μη καταχώριση του 
ινδολυλβουτυρικού οξέος. 

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ ο αρχικός κοινοποιών (εφεξής «ο αιτών») υπέ 
βαλε νέα αίτηση ζητώντας την εφαρμογή της ταχείας διαδι 
κασίας που προβλέπεται στα άρθρα 14 έως 19 του κανονι 
σμού (ΕΚ) αριθ. 33/2008 της Επιτροπής, της 17ης Ιανουα 
ρίου 2008, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου όσον αφορά την 
καθιέρωση συνήθους και ταχείας διαδικασίας εκτίμησης των 
δραστικών ουσιών που συμπεριλαμβάνονταν στο πρόγραμμα 

εργασίας το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 2 
της εν λόγω οδηγίας, αλλά δεν έχουν περιληφθεί στο παράρ 
τημα I ( 5 ). 

(4) Η αίτηση υποβλήθηκε στη Γαλλία, που είχε οριστεί κράτος 
μέλος-εισηγητής, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
2229/2004. Τηρήθηκε ο χρονικός περιορισμός για την 
ταχεία διαδικασία. Οι προδιαγραφές της δραστικής ουσίας 
και οι προβλεπόμενες χρήσεις είναι ίδιες με εκείνες που 
περιέχονται στην απόφαση 2008/941/ΕΚ. Η αίτηση αυτή 
συμφωνεί επίσης με τις υπόλοιπες ουσιώδεις και διαδικαστι 
κές απαιτήσεις του άρθρου 15 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
33/2008. 

(5) Η Γαλλία αξιολόγησε τα συμπληρωματικά στοιχεία που υπο 
βλήθηκαν από τον αιτούντα και συνέταξε συμπληρωματική 
έκθεση. Κοινοποίησε την έκθεση στην Ευρωπαϊκή Αρχή για 
την Ασφάλεια των Τροφίμων (στο εξής «η Αρχή») και στην 
Επιτροπή στις 26 Ιανουαρίου 2010. Η Αρχή γνωστοποίησε 
τη συμπληρωματική έκθεση στα άλλα κράτη μέλη και στον 
αιτούντα για την υποβολή σχολίων και διαβίβασε τα σχόλια 
που έλαβε στην Επιτροπή. Σύμφωνα με το άρθρο 20 παρά 
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 33/2008 και κατόπιν 
αίτησης της Επιτροπής, η Αρχή παρουσίασε στην Επιτροπή 
τα συμπεράσματά της για το ινδολυλβουτυρικό οξύ στις 
3 Σεπτεμβρίου 2010 ( 6 ). Το σχέδιο της έκθεσης αξιολόγη 
σης, η συμπληρωματική έκθεση και τα συμπεράσματα της 
Αρχής επανεξετάστηκαν από τα κράτη μέλη και την Επι 
τροπή στο πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής για την τροφική 
αλυσίδα και την υγεία των ζώων και οριστικοποιήθηκαν στις 
28 Ιανουαρίου 2011 με τη μορφή έκθεσης ανασκόπησης 
της Επιτροπής για το ινδολυλβουτυρικό οξύ. 

(6) Από τις διάφορες εξετάσεις προέκυψε ότι από τα φυτοπρο 
στατευτικά προϊόντα που περιέχουν ινδολυλβουτυρικό οξύ 
μπορεί να αναμένεται να πληρούν, γενικά, τις απαιτήσεις του 
άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ, ιδίως όσον αφορά τις χρήσεις που εξετάστη 
καν και αναλύθηκαν στην έκθεση ανασκόπησης της Επιτρο 
πής. Συνεπώς, είναι σκόπιμο να καταχωριστεί το ινδολυλβου 
τυρικό οξύ στο παράρτημα I, ώστε να εξασφαλιστεί ότι σε 
όλα τα κράτη μέλη οι εγκρίσεις φυτοπροστατευτικών προϊ 
όντων που περιέχουν την εν λόγω δραστική ουσία μπορούν 
να χορηγούνται σύμφωνα με τις διατάξεις της εν λόγω οδη 
γίας.
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( 1 ) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 168 της 27.6.2002, σ. 14. 
( 3 ) ΕΕ L 379 της 24.12.2004, σ. 13. 
( 4 ) ΕΕ L 335 της 13.12.2008, σ. 91. 

( 5 ) ΕΕ L 15 της 18.1.2008, σ. 5. 
( 6 ) Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων· συμπεράσματα σχε 

τικά με την επιστημονική επανεξέταση της αξιολόγησης του κινδύνου 
από φυτοπροστατευτικά προϊόντα όσον αφορά τη δραστική ουσία ινδο 
λυλβουτυρικό οξύ. EFSA Journal 2010· 8(9):1720. [σ. 42]. 
doi:10.2903/j.efsa.2010.1720. Διατίθεται στη διεύθυνση: www.efsa. 
europa.eu/efsajournal.htm.

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm
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(7) Με την επιφύλαξη αυτού του συμπεράσματος, κρίνεται σκό 
πιμο να συγκεντρωθούν περαιτέρω πληροφορίες σχετικά με 
ορισμένα σημεία. Το άρθρο 6 παράγραφος 1 της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ ορίζει ότι η καταχώριση μιας δραστικής ουσίας 
στο παράρτημα I μπορεί να υπόκειται σε όρους. Επομένως, 
κρίνεται σκόπιμο να απαιτηθεί από τον αιτούντα η υποβολή 
περαιτέρω πληροφοριών που να επιβεβαιώνουν: ότι το ινδο 
λυλοβουτυρικό οξύ δεν είναι κλαστογόνο, τις τάσεις ατμού 
του ινδολυλβουτυρικού οξέος και, κατά συνέπεια, μελέτη 
τοξικότητας διά της εισπνοής και τη φυσική συγκέντρωση 
υποβάθρου ινδολυλβουτυρικού οξέος στο έδαφος. 

(8) Πριν από την καταχώριση μιας δραστικής ουσίας στο παράρ 
τημα Ι πρέπει να μεσολαβεί εύλογο χρονικό διάστημα που 
θα επιτρέπει στα κράτη μέλη και στα ενδιαφερόμενα μέρη να 
προετοιμαστούν για να ανταποκριθούν στις νέες απαιτήσεις 
που θα προκύψουν από την καταχώριση. 

(9) Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που ορίζονται στην 
οδηγία 91/414/ΕΟΚ ως αποτέλεσμα της καταχώρισης μιας 
δραστικής ουσίας στο παράρτημα I, θα πρέπει να παρέχεται 
στα κράτη μέλη περίοδος έξι μηνών μετά την καταχώριση 
για να επανεξετάσουν τις υφιστάμενες εγκρίσεις φυτοπρο 
στατευτικών προϊόντων που περιέχουν ινδολυλβουτυρικό 
οξύ ώστε να εξασφαλίζεται ότι πληρούνται οι απαιτήσεις 
που ορίζονται στην οδηγία 91/414/ΕΟΚ, ιδίως στο άρθρο 
13, και οι συναφείς όροι που καθορίζονται στο παράρτημα 
I. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να τροποποιήσουν, να αντικατα 
στήσουν ή να ανακαλέσουν, κατά περίπτωση, τις υπάρχουσες 
εγκρίσεις σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ. Κατά παρέκκλιση από την ανωτέρω προθεσμία, 
πρέπει να δοθεί μεγαλύτερη χρονική ευχέρεια για την υπο 
βολή και την αξιολόγηση του αναφερόμενου στο παράρτημα 
III πλήρους φακέλου κάθε φυτοπροστατευτικού προϊόντος 
για κάθε προβλεπόμενη χρήση, σύμφωνα με τις ενιαίες 
αρχές που ορίζονται στην οδηγία 91/414/ΕΟΚ. 

(10) Η εμπειρία που αποκτήθηκε από προηγούμενες καταχωρίσεις 
δραστικών ουσιών στο παράρτημα I της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ, οι οποίες αξιολογήθηκαν στο πλαίσιο του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92 της Επιτροπής, της 
11ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τον καθορισμό των 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του πρώτου σταδίου του 
προγράμματος εργασίας που αναφέρεται στο άρθρο 8, παρά 
γραφος 2, της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου σχε 
τικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊ 
όντων ( 1 ) έχει δείξει ότι μπορεί να προκύψουν δυσκολίες 
κατά την ερμηνεία των καθηκόντων που έχουν οι κάτοχοι 
υφιστάμενων εγκρίσεων όσον αφορά την πρόσβαση σε στοι 
χεία. Συνεπώς, για να αποφευχθούν περαιτέρω δυσκολίες, 
κρίνεται αναγκαίο να αποσαφηνιστούν τα καθήκοντα των 
κρατών μελών, και ιδίως το καθήκον τους να επαληθεύουν 
ότι ο κάτοχος μιας άδειας έχει αποδεδειγμένα πρόσβαση σε 
φάκελο που ικανοποιεί τις απαιτήσεις του παραρτήματος ΙΙ 
της εν λόγω οδηγίας. Ωστόσο, αυτή η διευκρίνιση δεν επι 
βάλλει νέες υποχρεώσεις στα κράτη μέλη ή στους κατόχους 
εγκρίσεων σε σύγκριση με τις οδηγίες που έχουν εγκριθεί 
έως σήμερα για την τροποποίηση του παραρτήματος I. 

(11) Επομένως, είναι σκόπιμο να τροποποιηθεί αναλόγως η οδη 
γία 91/414/ΕΟΚ. 

(12) Η απόφαση 2008/941/ΕΚ προβλέπει τη μη καταχώριση του 
ινδολυλβουτυρικού οξέος και την ανάκληση των εγκρίσεων 
για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν την εν 
λόγω ουσία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011. Είναι αναγκαίο να 
απαλειφθεί η σειρά που αφορά το ινδολυλβουτυρικό οξύ 
στο παράρτημα της εν λόγω απόφασης. 

(13) Επομένως, είναι σκόπιμο να τροποποιηθεί αναλόγως η από 
φαση 2008/941/ΕΚ. 

(14) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ τροποποιείται σύμφωνα 
με το παράρτημα της παρούσας οδηγίας. 

Άρθρο 2 

Η σειρά που αφορά το ινδολυλβουτυρικό οξύ στο παράρτημα της 
απόφασης 2008/941/ΕΚ διαγράφεται. 

Άρθρο 3 

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και δημοσιεύουν, έως τις 30 Νοεμβρίου 
2011, τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές δια 
τάξεις για να συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία. Ανακοινώ 
νουν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω διατάξεων 
καθώς και πίνακα αντιστοιχίας μεταξύ αυτών των διατάξεων και 
των διατάξεων της παρούσας οδηγίας. 

Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η Δεκεμβρίου 2011. 

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, αυτές περιέ 
χουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την ανα 
φορά αυτή κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Οι λεπτομέρειες 
σχετικά με την παραπομπή αυτή καθορίζονται από τα κράτη μέλη. 

Άρθρο 4 

1. Τα κράτη μέλη, σύμφωνα με την οδηγία 91/414/ΕΟΚ, τρο 
ποποιούν ή ανακαλούν, κατά περίπτωση, τις ισχύουσες εγκρίσεις 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν το ινδολυλβουτυ 
ρικό οξύ ως δραστική ουσία έως τις 30 Νοεμβρίου 2011. 

Έως την ημερομηνία αυτή, εξακριβώνουν, ιδιαίτερα, ότι πληρούνται 
οι όροι του παραρτήματος Ι της εν λόγω οδηγίας σχετικά με το 
ινδολυλβουτυρικό οξύ, με εξαίρεση αυτούς του τμήματος Β της 
καταχώρισης που αφορά την εν λόγω δραστική ουσία, και ότι ο 
κάτοχος της έγκρισης διαθέτει ή έχει πρόσβαση σε φάκελο που 
πληροί τις απαιτήσεις που παραρτήματος ΙΙ της εν λόγω οδηγίας, 
σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 13 της εν λόγω οδηγίας.
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2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, για κάθε εγκεκρι 
μένο φυτοπροστατευτικό προϊόν που περιέχει ινδολυλβουτυρικό 
οξύ, είτε ως μόνη δραστική ουσία είτε μαζί με άλλες δραστικές 
ουσίες που έχουν περιληφθεί στο σύνολό τους στο παράρτημα I της 
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ έως τις 31 Μαΐου 2011 το αργότερο, τα 
κράτη μέλη επαναξιολογούν το προϊόν σύμφωνα με τις ενιαίες 
αρχές που προβλέπονται στο παράρτημα VI της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ, με βάση φάκελο που ικανοποιεί τις απαιτήσεις του 
παραρτήματος III της εν λόγω οδηγίας και λαμβάνοντας υπόψη το 
μέρος B της καταχώρισης στο παράρτημα I της εν λόγω οδηγίας 
σχετικά με το ινδολυλβουτυρικό οξύ. Με βάση την αξιολόγηση 
αυτή, εξακριβώνουν κατά πόσον το προϊόν πληροί τους όρους 
του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχεία β), γ), δ) και ε) της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ. 

Ύστερα από αυτή την εξακρίβωση, τα κράτη μέλη: 

α) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει ινδολυλβουτυρικό οξύ ως 
τη μόνη δραστική ουσία τροποποιούν ή ανακαλούν, κατά περί 
πτωση, την άδεια έως τις 31 Μαΐου 2015· ή 

β) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει ινδολυλβουτυρικό οξύ ως 
μία από πολλές δραστικές ουσίες, τροποποιούν ή ανακαλούν, 
εφόσον κρίνεται αναγκαίο, την άδεια έως τις 31 Μαΐου 2015 

ή έως την ημερομηνία που έχει οριστεί για μια τέτοια τροποποί 
ηση ή ανάκληση στην αντίστοιχη οδηγία ή οδηγίες με τις οποίες 
προστέθηκε η σχετική ουσία ή οι σχετικές ουσίες στο παράρτημα 
Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, εφόσον η δεύτερη ημερομηνία είναι 
μεταγενέστερη. 

Άρθρο 5 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 2011. 

Άρθρο 6 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 4 Μαρτίου 2011. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο τέλος του πίνακα του παραρτήματος I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ προστίθεται η ακόλουθη εγγραφή: 

Αριθ. Κοινή ονομασία, αριθμοί ταυτο 
ποίησης Ονομασία IUPAC Καθαρότητα (*) Έναρξη ισχύος Λήξη της καταχώρισης Ειδικές διατάξεις 

«333 Ινδολυλβουτυρικό οξύ 

Αριθ. CAS: 133-32-4 

Αριθ. CIPAC: 830 

4-(1Η-ινδολ-3-υλο)βουτυρικό οξύ ≥ 994 g/kg 1 Ιουνίου 2011 31 Μαΐου 2021 ΜΕΡΟΣ Α 

Επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνον ως ρυθμιστής αύξησης σε 
καλλωπιστικά φυτά. 

ΜΕΡΟΣ B 

Για την εφαρμογή των ενιαίων αρχών του παραρτήματος VI 
πρέπει να λαμβάνονται υπόψη τα συμπεράσματα της έκθεσης 
ανασκόπησης για το ινδολυλβουτυρικό οξύ, και ιδίως των προ 
σαρτημάτων I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της 
μόνιμης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των 
ζώων στις 28 Ιανουαρίου 2011. 

Για τη συνολική αξιολόγηση τα κράτη μέλη πρέπει να δίνουν 
ιδιαίτερη προσοχή στην ασφάλεια των χειριστών και των εργα 
ζομένων. Οι όροι έγκρισης πρέπει να προβλέπουν τη χρήση 
κατάλληλου ατομικού εξοπλισμού προστασίας και μέτρα 
άμβλυνσης του κινδύνου για τη μείωση της έκθεσης, 

Τα οικεία κράτη μέλη ζητούν να υποβληθούν περαιτέρω πλη 
ροφορίες που να επιβεβαιώνουν: 

α) ότι το ινδολυλοβουτυρικό οξύ δεν είναι κλαστογόνο· 

β) τις τάσεις ατμού του ινδολυλβουτυρικού οξέος και, συνε 
πώς, μελέτη της τοξικότητας διά της εισπνοής· 

γ) τη φυσική συγκέντρωση υποβάθρου ινδολυλβουτυρικού 
οξέος στο έδαφος. 

Τα οικεία κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι ο αιτών υποβάλλει τις 
εν λόγω επιβεβαιωτικές πληροφορίες στην Επιτροπή έως τις 
31 Μαΐου 2013.» 

(*) Περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας παρέχονται στην έκθεση ανασκόπησης.

EL 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΚΔΙΔΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΦΟΡΕΙΣ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ 
ΣΥΣΤΑΘΕΙ ΜΕ ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 1/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΑΚΕ-ΕΕ 

της 17ης Φεβρουαρίου 2011 

σχετικά με το καθεστώς της Ισημερινής Γουινέας με βάση την αναθεωρημένη συμφωνία εταιρικής σχέσης 
ΑΚΕ-ΕΕ 

(2011/145/ΕΕ) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΑΚΕ-ΕΕ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία εταιρικής σχέσης μεταξύ των μελών 
της ομάδας των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του 
Ειρηνικού, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών 
μελών της, αφετέρου, που υπογράφηκε στο Κοτονού στις 
23 Ιουνίου 2000 ( 1 ), όπως τροποποιήθηκε για πρώτη φορά στο 
Λουξεμβούργο στις 25 Ιουνίου 2005 ( 2 ) («συμφωνία εταιρικής σχέ 
σης ΑΚΕ-ΕΕ») και για δεύτερη φορά στην Ουαγκαντούγκου στις 
22 Ιουνίου 2010 ( 3 ) («τροποποιημένη συμφωνία εταιρικής σχέσης 
ΑΚΕ-ΕΕ»), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφοι 3 και 4, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση αριθ. 1/2005 του Συμβουλίου των 
Υπουργών ΑΚΕ-ΕΚ, της 8ης Μαρτίου 2005, σχετικά με την έγκριση 
του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου των Υπουργών ΑΚΕ- 
ΕΚ ( 4 ), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η συμφωνία εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ τέθηκε σε ισχύ την 1η 
Ιουλίου 2008 σύμφωνα με το άρθρο 93 παράγραφος 3 
αυτής. Η τροποποιημένη αυτή συμφωνία εφαρμόστηκε προ 
σωρινά από 31 Οκτωβρίου 2010. 

(2) Η Ισημερινή Γουινέα, η οποία υπέγραψε τη συμφωνία εται 
ρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ στις 25 Ιουνίου 2005, υπέβαλε πράξη 
κύρωσής της με επιφύλαξη η οποία απορρίφθηκε από την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη της με επιστολή της 
19ης Δεκεμβρίου 2008. Συνεπώς, σύμφωνα με τις διατάξεις 
του άρθρου 93 παράγραφος 4 της τροποποιημένης συμφω 
νίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ, η κύρωση δεν θεωρείται 
έγκυρη. 

(3) Το άρθρο 94 της τροποποιημένης συμφωνίας εταιρικής σχέ 
σης ΑΚΕ-ΕΕ ορίζει ότι κάθε αίτηση προσχώρησης από κρά 
τος υποβάλλεται στο Συμβούλιο των Υπουργών και εγκρί 
νεται από αυτό. 

(4) Τον Μάιο του 2010, η Ισημερινή Γουινέα υπέβαλε αίτηση 
προσχώρησης σύμφωνα με το άρθρο 94 της συμφωνίας 
εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ καθώς και αίτηση για τη χορήγηση 
του καθεστώτος παρατηρητή, που της επιτρέπει να συμμετέ 
χει στα μεικτά όργανα που θεσπίστηκαν με τη συμφωνία 
εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ μέχρι να ολοκληρωθεί η διαδικασία 
προσχώρησης. 

(5) Το καθεστώς παρατηρητή θα ισχύει έως τις 30 Απριλίου 
2011. Η Ισημερινή Γουινέα θα πρέπει να υποβάλει την 
πράξη προσχώρησης στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τη γραμματεία των κρατών ΑΚΕ, 
θεματοφύλακες της τροποποιημένης συμφωνίας εταιρικής 
σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ, πριν από αυτή την ημερομηνία. 

(6) Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 4 της συμφωνίας 
εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ, το Συμβούλιο των Υπουργών συμ 
φώνησε στις 21 Ιουνίου 2010 στην Ουαγκαντούγκου να 
εξουσιοδοτήσει την επιτροπή των πρέσβεων να αποφασίσει 
εξ ονόματός του, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Έγκριση του αιτήματος προσχώρησης και καθεστώς 
παρατηρητή 

Το αίτημα της Ισημερινής Γουινέας να προσχωρήσει στη συμφωνία 
εταιρικής σχέσης μεταξύ των μελών της ομάδας των κρατών της 
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού, αφενός, και της Ευρω 
παϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου, που υπε 
γράφη στο Κοτονού στις 23 Ιουνίου 2000, όπως τροποποιήθηκε 
για πρώτη φορά στο Λουξεμβούργο στις 25 Ιουνίου 2005 και για 
δεύτερη φορά στην Ουαγκαντούγκου στις 22 Ιουνίου 2010 («τρο 
ποποιημένη συμφωνία εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ»), εγκρίνεται. 

Η Ισημερινή Γουινέα θα έχει καθεστώς παρατηρητή μέχρι τις 
30 Απριλίου 2011 υπό την τροποποιημένη συμφωνία εταιρικής 
σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ.
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( 1 ) ΕΕ L 317 της 15.12.2000, σ. 3. 
( 2 ) Συμφωνία για τροποποίηση της συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ των 

μελών της ομάδας των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του 
Ειρηνικού, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών 
μελών της, αφετέρου, η οποία υπεγράφη στο Κοτονού στις 
23 Ιουνίου 2000 (ΕΕ L 209 της 11.8.2005, σ. 27). 

( 3 ) Συμφωνία για την τροποποίηση για δεύτερη φορά της συμφωνίας εται 
ρικής σχέσης μεταξύ των μελών της ομάδας των κρατών της Αφρικής, 
της Καραϊβικής και του Ειρηνικού, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινό 
τητας και των κρατών μελών της, αφετέρου, η οποία υπεγράφη στο 
Κοτονού στις 23 Ιουνίου 2000, όπως τροποποιήθηκε για πρώτη φορά 
στο Λουξεμβούργο στις 25 Ιουνίου 2005 (ΕΕ L 287 της 4.11.2010, 
σ. 3). 

( 4 ) ΕΕ L 95 της 14.4.2005, σ. 44.



Η Ισημερινή Γουινέα θα πρέπει να υποβάλει την πράξη προσχώρησής της στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου 
της ΕΕ και τη γραμματεία των κρατών ΑΚΕ, θεματοφύλακες της τροποποιημένης συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ- 
ΕΕ, πριν από αυτή την ημερομηνία. 

Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2011. 

Για το Συμβούλιο των Υπουργών ΑΚΕ-ΕΕ 
Για την Επιτροπή των Πρέσβεων ΑΚΕ-ΕΕ 

Ο Πρόεδρος 

GYÖRKÖS P.
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στην απόφαση 2009/564/ΕΚ της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2009, για καθορισμό των οικολογικών 
κριτηρίων για την απονομή του κοινοτικού οικολογικού σήματος σε υπηρεσίες κατασκηνώσεων/κάμπινγκ 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 196 της 28ης Ιουλίου 2009) 

Στη σελίδα 55: 

αντί: «76. Χρησιμοποιημένα υφάσματα, έπιπλα και άλλα προϊόντα (μέχρι 3 βαθμοί)» 

διάβαζε: «76. Χρησιμοποιημένα υφάσματα, έπιπλα και άλλα προϊόντα (μέχρι 2 βαθμοί)».
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Τιμή συνδρομής 2011 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


